
Corporate Internet banking Terms & Conditions الشروط والأحكام الخاصة بالإنترنت البنكي للشركات

‘Authorized Signatory’ means any person who has been 
authorized by the Customer through a Power of Attorney (POA), 
Board Resolution or Memorandum of Association to apply for 
e- service on behalf of the Customer and to sign, maintain and 
operate the Customer’s Account with regard to usage of the 
Online Banking

“المفوض بالتوقيع”: يعني أي شخص تم تفويضه من قبل العميل 
من خلال توكيل رسمي )POA(  أو قرار من مجلس الإدارة أو عقد 

تأسيس للتقدم بطلب الخدمات الألكترونية نيابة عن العميل 
والتوقيع على حساب العميل والمحافظة عليه وتشغيله من خلال 

الخدمات المصرفية عبر الإنترنت .

The Signature of the Corporate on the request to subscribe to 
the electronic banking services and submitting it to the bank 
branch is a final binding contract between the bank and the 
customer . Accordingly , the customer must read and understand 
all the terms and conditions of using the services accurately and 
carefully before signing . The use of any of these services by the 
legal person is considered an approval from their side of all the 
terms and conditions regulating that service that are announced 
on its own channels or through the official website of the bank or 
by the means that the bank deems appropriate.

يعتبر توقيع الشخص الأعتبارى على طلب الأشتراك فى الخدمات 
الألكترونيه البنكيه وتسليمه لفرع البنك تعاقدا نهائيا ملزما بين 

البنك والعميل ومن ثم يتعين على العميل قراءته وتفهم كافة 
شروط وأحكام استخدام الخدمات بدقه وعنايه قبل أن يوقع عليه ، 
وفى حالة استخدام الشخص الأعتبارى لأى من الخدمات ، يعتبر ذلك 

موافقه منه على كافة الشروط والأحكام المنظمه لتلك الخدمه 
والمعلنه على القنوات الخاصه بها أو من خلال الموقع الألكترونى 

الرسمي للبنك أو بالوسيله التى يراها البنك مناسبه .

Only Bank account/s holder is eligible to apply for the online 
& Phone banking service. The bank reserves the right to refuse 
an application and may at any time at its sole discretion stop a 
customer’s or user’s access to the service.

يشترط ان يكون للعميل المشترك بالخدمات الالكترونية حساب/
حسابات مفتوحة لدي البنك في دولة الامارات العربية المتحد و ترتبط 
هذه الخدمة وجودا وعدما بحالة الحساب، وللبنك في اي وقت يشاء 

وفقا لتقديره المطلق الحق في رفض اي طلب وله الحق في ايقاف 
الخدمه عن العميل او منع المستخدم من الدخول او الوصول للخدمة

The Customer acknowledges presenting any required documents 
by the beginning of the registration or in case of any updates or 
adding to the service.

يتعهد و يلتزم العميل بتقديم كافة المستندات المطلوبة من البنك و 
ما يطرأ عليها من طلبات جديد سواء عند بداية الاشتراك في الخدمة أو 

في حالة وجود تعديلات او اضافات في هذه الخدمة.

Transactions will be processed only upon the availability of 
sufficient funds in the customer’s respective accounts at the 
time the user executes the transactions and subject to the daily 
transaction limit that applies to service.

يتم تنفيذ و معالجة المعاملات فقط في حالة وجود رصيد كاف في 
الحساب المحدد من العميل في وقت تنفيذ المعاملة مع مراعا الحد 

المقرر للمعاملات اليومية المطبق بالنسبة للخدمة.

The customer hereby acknowledges that the Bank shall not be 
responsible for any errors, damages and claims that may result 
from the open nature of the internet. The Customer shall be solely 
responsible for all risks resulting from the use of the Service by a 
customer / User or any other person.

يقر العميل بأن البنك لا يتحمل مسئولية اي أخطاء او اضرار او مطالبات 
تنتج بسبب طبيعة الانترنت المتفتحة ويتحمل العميل وحده مسئولية 

جميع المخاطر التي تنشأ من استعمال الخدمه بواسطة العميل او 
المستخدم او اى شخص اخر.

The customer is solely responsible for the accuracy and 
correctness of all information and details transmitted via the 
Service. The customer acknowledges that all transactions and 
instructions conducted via the service will be processed without 
any further reference, written notice or verification.

يتحمل العميل وحده مسئولية دقة وصحة جميع المعلومات 
والتفاصيل التي تم ارسالها للخدمه و يقر العميل بأن جميع 

المعاملات والتعليمات التي تتم من خلال الخدمه و البيانات المدخله 
بمعرفته سيتم تنفيذها بدون أية مراجعه اضافيه او اشعار خطي او 

التحقق منها

 Once the User submits and confirms Instructions or Transactions 
via the Service, the Bank shall be under no obligation to accept 
any amendment or cancellation thereof.

بمجرد قيام المستخدم بارسال و تأكيد المعلومات او المعاملات من 
خلال الخدمه ، فان البنك لن يكون ملزما بقبول اي تعديل او الغاء لتلك 

التعليمات او المعاملات.
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The customer shall be solely responsible for establishing, adding 
or modifying beneficiary details via the Service. The Bank 
will not be liable for non-payment, any failure to identify the 
beneficiary or delay in payment to the beneficiary at the receiving 
destination as a result of error of beneficiary details submitted by 
a user (customer).

يتحمل العميل وحده مسئولية اعداد او اضافه او تعديل تفاصيل 
بيانات المستفيد من خلال الخدمه ، و لا يتحمل البنك مسئوليه 

عدم اجراء الدفع نتيجة الخطأ في بيانات المستفيد التي قدمها 
المستخدم )العميل( او نتيجة الفشل في التعرف علي المستفيد او 

مسئولية التأخير في اجراء الدفع للمستفيد في جهة الاستلام.

 the customer agrees to treat the access rights, documentation, 
or any information related to the service, strictly private and 
confidential at all times and shall not copy or reproduce them in 
any form either in whole or in part except if required by local laws 
or regulations.

يلتزم العميل في جميع الأوقات بمراعا السرية و الخصوصية في 
استعمال حق الدخول للخدمة و المستندات و المعلومات المتعلقة 

بها. كما يتعهد بعدم نسخها أو طباعتها جزئيا أو كليا بأي شكل كان 
الا اذا تم طلبها طبقا لقوانين دولة الامارات و لوائحها.

The Customer shall be responsible for any misuse of the Service 
resulting from failure to comply with the protection procedures 
or these terms and conditions or because of the disclosure of any 
protection tool or violation of any protection measures from the 
user’s device.

يتحمل العميل مسئولية أي سوء استعمال للخدمة يحدث نتيجة عدم 
الالتزام باجراءات الحماية أو هذه الشروط و الاحكام أو بسبب الكشف 

عن أي ادا من أدوات الحماية أو مخالفة أي من اجراءات الحماية من 
جهاز المستخدم.

 The Bank shall not be liable for any actions, operations made by 
the Customer as a result of the wrong use of the Service in any 
way and the Customer acknowledges that he waives any right 
to recourse to the Bank as a result of this and the resulting of 
damages to any third party benefiting. Of this service.

لن يكون البنك مسئولا عن اي تصرفات أو عمليات تمت بواسطة 
العميل نتيجة الخطأ في استخدام الخدمة بأي وجه من الوجوه و يقر 

العميل بتنازله عن أي حق له في الرجوع على البنك نتيجة هذا الامر و ما 
ينتج عنه من اضرار لأي طرف اخر يستفيد من هذه الخدمة.

The Bank shall not be liable for any losses or damages of any kind, 
in particular losses or damages resulting from errors of use and / 
or electronic hacking, misleading instructions, fraud.

لا يتحمل البنك أي مسئولية عن أي خسائر أو اضرار أيا كان نوعها و لا 
سيما الخسائر أو الاضرار الناتجة و المتعلقة بأخطاء الاستخدام و/أو 

القرصنة الالكترونية و التعليمات المضللة و الغش و التدليس.

The Bank shall not be liable for any failure of the Service, 
including, without limitation, Transaction alerts.

لا يتحمل البنك أي مسئولية فيما يتعلق بتعطل الخدمة بما في ذلك 
على سبيل المثال لا الحصر خدمة رسائل التنبيه.

The Bank shall not be a party to any dispute between the 
customer / User and any third party.

لا يعتبر البنك طرفا في أي نزاع ينشأ بين العميل / المستخدم و أي 
طرف اخر.

The Bank’s records of Transactions and Instructions shall be 
legally binding and conclusive evidence of such Transactions and 
Instructions.

تعتبر سجلات البنك المتعلقة بالمعاملات و التعليمات حجة قاطعة 
على صحة هذه المعاملات و التعليمات و ملزمة قانونا.

The Bank reserves the right to vary these Terms and conditions 
from time to time. All such variations will be available on the 
Website and advised by the bank to the customer through 
electronic channels / ways.

يحتفظ البنك بالحق في تغيير هذه الشروط و الاحكام من وقت لاخر، 
علما أن كافة تلك التغييرات سيتم نشرها على موقع البنك على 

شبكة الانترنت المستخدم بها من خلال الوسائل الالكترونية.

The customer acknowledges that the Online Terms and 
Conditions is a Part of Current Account Opening Terms and 
Conditions and as well all the specific terms and conditions of 
the executed transactions by this service, also agrees that all his 
balances are right.

يقر العميل بأن هذه الشروط و الاحكام جزءا لا يتجزأ من شروط فتح 
الحساب ، وكذلك كافة الشروط والاحكام الخاصة بالعمليات التي يتم 

تنفيذها بواسطة هذه الخدمة ، كما يقر بصحة كافة الارصد الناشئة 
عن استخدام الخدمة و أنه لا يجوز بأي حال من الاحوال الاعتراض علي 

هذة الأرصدة.



Corporate Internet banking Terms & Conditions الشروط والأحكام الخاصة بالإنترنت البنكي للشركات

As for the operations performed in foreign currency , the 
exchange rate announced at the time of executing the operation 
will apply , and the customer agrees to the same without any 
objection.

فيما يتعلق بالحركات /العمليات بالعملات الاجنبية فيتم تنفيذها 
وفقا لسعر الصرف السائد لدى البنك في الوقت الذي يتم فيه تنفيذ 

المعاملة ، ويوافق العميل علي ذلك ودون ادنى اعتراض .

It is the responsibility of the customer to ensure strict adherence 
to the security guidelines issued and updated regularly by the 
Bank.

يتحمل العميل كامل المسئولية فيما يتعلق بالتحقق من التقيد التام 
بجميع التوجيهات و التعليمات المتعلقة بالامن والسلامة التي يصدرها 

البنك و يقوم بتحديثها من وقت لآخر.

The Customer is also responsible for ensuring that any other 
security alerts that are posted on the website and / or advised 
via email- SMS to the customer / user’s email address as per the 
bank’s records are observed and complied with.

يعتبر العميل مسئولا ايضا عن التحقق من الرسائل التحذيرية التي 
يقوم البنك بأدراجها في موقعه على شبكة الأنترنت و التي تتعلق 

باجراءات الأمن والسلامة أو يقوم البنك بأرسالها بواسطة البريد 
الالكتروني للعميل / المستخدم على عنوانه المسجل في سجلات البنك و 

اضافة الي الرسائل النصية على الرقم المسجل في سجلات البنك.

The Bank reserves the absolute right to refuse to carry out any 
transaction(s) made through online & Phone banking service 
without justifications.

يحتفظ البنك بالحق المطلق فى رفض تنفيذ أية معاملة / معاملات 
تتم من خلال الخدمات الالكترونية دون ابداء اسباب.

The bank will suspend all electronic services in the event of 
expiry of the identification documents (Trade license ), and will 
not activate those services again until the customer provide the 
bank with valid identification documents in accordance with the 
instructions of the Central Bank of the United Arab Emirates in 
this regard.

سيقوم البنك بايقاف كافة الخدمات الالكترونية كاملة في حالة 
انتهاء صلاحية المستندات الثبوتيه (الرخصه التجاريه ( ، ولن تفعل 

تلك الخدمات مر اخري لحين قيام العميل بموافا البنك بمستندات 
ثبوتيه ساريه وفقا لتعليمات المصرف المركزي الاماراتي في هذا 

الصدد.

The Service is available all days of the week , and in case of 
maintenance or service cutout , the Bank will notify the customer 
through one of the means the Bank deems convenient .

الخدمه متوفره طوال أيام الأسبوع وفى حالة الصيانه أو أنقطاع 
الخدمه سوف يقوم البنك بأخطار العميل بأحدى الوسائل التى يراها 

البنك مناسبه.

The Customer and their delegates are obliged to keep safe 
the password and reserve it under their control at all times. 
Accordingly, the customer and their delegated users will be solely 
responsible for the responsible for the disclosure of the Data or 
information related to the customer or any of their accounts, 
whether this disclosure happens by mistake or negligence to 
maintain the confidentiality of the password for internet banking 
services.

يلتزم العميل ومن يفوضهم من مستخدمين الخدمه بالمحافظه 
على رقمه السري وأبقائه فى جميع الأوقات تحت سيطرتهم 

الشخصيه ، وتبعا لذلك سوف يكون العميل وحده ومن يفوضه من 
المستخدمين مسئولين عن أفشاء أى من البيانات أو المعلومات 

المتعلقه به وبأى من حساباته اذا كان هذا الأفشاء ناشئا عن خطأ أو 
تقصير أو أهمال فى المحافظة على رقمه السرى الخاص بالخدمات 

المصرفيه الألكترونيه

The Bank is not responsible for the confiscation or freezing of any 
financial amounts transferred out of the Bank through internet 
banking.

البنك غير مسئول عن مصادر أو تجميد أية مبالغ ماليه يتم تحويلها 
خارج البنك عن طريق الخدمات المصرفيه الألكترونيه
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The Bank, or any other party it contracts to carry out any of 
its commitments, has the right to record phone calls that are 
received on any of the customer service telephone numbers and 
to keep them, after notifying the customer that the phone call will 
be recorded via a voice message before the call begins, and the 
customer acknowledges that these recorded calls are considered 
as complete and binding proof.

يحق للبنك أو لآي طرف قد يعهد له بتنفيذ أى من التزاماته بتسجيل 
المكالمات التليفونيه التى تم استقبالها على أرقام التليفونات 

المخصصه لخدمة العملاء ، وأن يحتفظ بها وذلك بعد أخطار العميل 
بتسجيل المكالمه من خلال رساله صوتيه قبل البدء فى المكالمه ، 
ويقر العميل بتمتع هذه المكالمات المسجله بالحجيه الكامله فى 

الأثبات .

When opening new bank accounts, the new Accounts will be 
available for all users to do any transactions , as the Bank is not 
responsible when the users of the company use these

عند فتح حسابات بنكيه جديده سيكون التعامل عليه متاحا لجميع 
المستخدمين ، حيث ان البنك غير مسئول عن استخدام أى من تلك 

الحسابات بواسطة مستخدمي الجهه

The Customer acknowledges and declares their responsibility for 
the validity of the beneficiary information they enter , and in case 
of entering wrong information the Bank is not liable for any delay 
or failure in delivery to the beneficiary or delivery to the wrong 
beneficiary .

يقر العميل بمسئوليته عن صحة بيانات المستفيد المدخله بواسطة 
العميل وفى حالة أدخال بيانات خاطئه فأن البنك يعتبر غير مسئول 

عن أى تأخير أو عدم نجاح فى الوصول للمستفيد المعني أو الوصول 
للمستفيد الخطـأ.

In case the Customer needs electronic Balance statements 
to review their accounts statement, the customer then 
acknowledges that the electronic statement through the internet 
Banking system replaces the printed balance statement delivered 
by ordinary mail. The Customer also acknowledges that the
Information and movements in the electronic balance statement 
are valid and accurate , and has the right to object within 15 days 
from the date of issuing the electronic balance system by heading 
to Banque Misr branches , and in case the customer does not 
object within the aforementioned period , this will be considered 
a confirmation from their side of the accuracy and validity of the 
movements and balances of their company accounts .

فى حالة رغبة العميل وأختياره كشف الحساب الألكترونى لمراجعة 
وطباعة كشوف حساباته ، يقر العميل فى هذه الحاله بأن كشف 

الحساب الألكترونى عن طريق الخدمات المصرفيه الألكترونيه يحل 
محل كشف الحساب المطبوع والذى يتم ارساله عن طريق البريد 

العادى ، كما يقر العميل بصحة ودقة البيانات والحركات الموجوده
بكشف الحساب الألكترونى ، ويحق له الأعتراض على البيانات خلال مد 
15 يوما من تاريخ اصدار كشف الحساب الألكترونى بالتوجه لأحد فروع 

بنك مصر ، وفى حالة عدم أعتراضه خلال المده المذكوره يعتبر هذا 
تأكيدا على دقة وصحة جميع الحركات والأرصده التى تخص الشركه .

The Customer has the right to perform an operation with a future 
date and this operation is considered enforceable on its due 
date whatever the reason are , except in case of the future date 
modification or the cancellation of the operation before its due 
date .

يحق للعميل تنفيذ عمليات بتاريخ مستقبلي وتعتبر هذه العمليات 
نافذه فى تاريخ استحقاقها مهما كانت الأسباب الا فى حالة تعديل 

التاريخ المستقبلي أو الغاء الحركه قبل تاريخ استحقاقها .

In the event of any change of any of the authorities and warrants 
of the internet banking system users , the user must log out of the 
system for their authorities and warrants to be updated .

فى حالة تغيير أى من صلاحيات المستخدمين على نظام الأنترنت 
البنكى يجب أن يقوم المستخدم بالخروج من النظام حتى توؤل له 

الصلاحيات الجديده .

The customer declares their approval to receive transfers and 
deposits made through the electronic services account unless 
they are objected to within 24 hours from the date of adding the 
transfer or deposit by calling customer service number which is 
announced on the bank’s official website or through the bank’s 
branch network in the UAE .

يقر العميل بموافقته على استقبال الحوالات والأيداعات التى تمت 
على حساب الخدمات الألكترونيه ما لم يتم الأعتراض عليها خلال 24 

ساعه من تاريخ أضافة الحواله أو الأيداع من خلال الأتصال برقم خدمة 
العملاء المعلن عنه بالموقع الرسمي بالبنك أو من خلال شبكة فروع 

البنك بدولة الأمارات العملاء .



Corporate Internet banking Terms & Conditions الشروط والأحكام الخاصة بالإنترنت البنكي للشركات

The Customer undertakes that they are the real beneficiaries 
from the internet banking services and that they will commit to 
not depositing or accepting suspicious money or money from 
anonymous sources.

يتعهد العميل بأنه المستفيد الحقيقي من حساب الخدمات 
المصرفيه الألكترونيه ، كما يتعهد ويلتزم بمسئوليته التامه بعدم 

أيداع أو قبول ايداع مبالغ مشبوهه أو مجهولة المصدر .

Any operation or instructions performed through the corporate 
account by logging in to the account using the proper 
authentication methods is considered as an operation that was 
performed by the authorized person and is considered as proof. 
The customer also acknowledges that these transactions are 
valid and unchangeable and that they have no right to prove that 
they are cancelled or invalid.

أى عمليه أو تعليمات يتم تنفيذها عن طريق حساب الشخص الأعتبارى 
بواسطة الدخول على الحساب بأستخدام طريقة المصادقه السليمه 

، يتم اعتبار تلك العمليات تمت بواسطة الشخص المصرح له بذلك 
وتعتبر دليل اثبات ، كذلك يقر العميل بصحة تلك المعاملات وأنه 

لايمكن تغييرها وليس لديه الحق أن يثبت أن تلك العمليات لاغيه أو 
باطله .

The Bank has the right to change the maximum daily cap or 
transaction limits that occur through the internet banking 
service to transfer money between the customers’ accounts 
or other customers’ accounts within UAE and abroad , and the 
Bank is obliged to notify the customer in whatever way it deems 
appropriate.

يحق للبنك تغيير الحد الأقصي اليومى أو حدود المعاملات التى تتم 
من خلال الخدمات المصرفيه الألكترونيه لتحويل الأموال بين حسابات 

العميل أو حسابات عملاء آخرين داخل / خارج دولة الأمارات العربيه 
المتحده ويلتزم البنك بأخطار العميل بالوسيله التى يراها مناسبه .

The transactions executed by the users that were not endorsed 
by the customer through the reviewers and authorizers to 
pass them to the Bank will be automatically cancelled on the 
internet banking system.

الحركات المنفذه من خلال المستخدمين ولم يتم أعتمادها من 
العميل عن طريق المراجعين والمصرحين لتمريرها للبنك لتنفيذها 

سيتم الغاؤها تلقائيا على نظام الأنترنت البنكي

The Customer acknowledges that the user identification number 
/ password or OTP or any other security measure provided by 
the Bank are regarded as authentication methods to identify 
the user. Accordingly, any operations performed using these 
methods are regarded as operations of the customer, and the 
Bank regards any person who uses these method as the user. 
The legal person is responsible in front of the bank and others 
for all operations performed by using these identification 
methods , and is also responsible for the change , loss or transfer 
of any of these methods to others , until the Bank is capable of 
suspending the service upon receiving a written request by the 
customer signed with their specimen signature in the Bank .

 OTP يقر العميل بأن الرقم التعريفي للمستخدم / كلمة سر الدخول
أو أية وسائل تأمين أخري يوفرها له البنك تعتبر وسائل تعريف تحدد 
هوية المستخدم ، لذا فأن أى عمليات يتم تنفيذها بأستخدام هذه 

الوسائل تعتبر صادره منه ، ويعتبر البنك أى شخص يستخدم هذه 
الوسائل هو المستخدم ، كما يكون الشخص الأعتبارى مسئولا تجاه 

البنك وتجاه الغير عن جميع العمليات التى يتم تنفيذها بأستخدام 
وسائل التعريف الخاصه بمستخدميه ومسئولا عن أى تغيير أو فقدان 

أو أنتقال لاى من تلك الوسائل الى الغير لحين تمكن البنك من وقف 
الخدمه بناء على طلب كتابى من العميل موقع عليه بتوقيعه 

المعتمد طرف البنك .

In the event of cancelling the subscription to the internet 
banking service , all previous requests by the customer that 
preceded the date and time of receiving the cancellation 
request by the bank will be valid and enforceable as well as 
the transactions performed during or after submitting the 
cancellation request and until the deactivation of the service for 
two working days maximum .

فى حالة الغاء الأشتراك فى الخدمات المصرفيه الألكترونيه ، فان 
جميع طلبات العميل السابقه على تاريخ ووقت استلام البنك طلب 

الألغاء تكون ساريه ونافذه فى حقه، وكذلك العمليات التى قد يقوم 
بها العميل أثناء أو بعد تقديمه طلب الغاء الأشتراك وحتى ايقاف 

الخدمه بحد أقصي يومي عمل .



Corporate Internet banking Terms & Conditions الشروط والأحكام الخاصة بالإنترنت البنكي للشركات

These general terms and conditions are valid for the current 
and future electronic services provided by Banque Misr and 
licensed by the central Bank of Egypt, and the customer 
sets them into action by their request through the available 
electronic channel that were introduced to the customer. The 
Customer’s registration is regarded as a declaration that they 
have read all the terms and conditions related to the service 
and accepts them and all their legal retaliations.

تسرى هذه الشروط والأحكام العامه على الخدمات الألكترونيه الحاليه 
والمستقبليه التى يقدمها بنك مصر ، والتى يقوم العميل بتفعيلها 

بناء على طلبه من خلال القنوات الألكترونيه المتاحه والتى تم تعريف 
العميل بها ، ويعتبر قيام العميل بالتسجيل اقرار منه بانه تم الأطلاع 

على كافة الشروط والأحكام المتربطه بالخدمه ويعد ذلك قبولا لها 
ولكافة الأثار القانونيه المترتبه على ذلك .

The Bank has the right to add any new services or modify 
existing ones , and the customer is to be notified at once with 
the terms and conditions regulating their use through any of the 
media platforms , including the announcements that take place 
in the Bank branches. In addition , the Bank may Cancel some of 
the services or modify them without the need for the customer’s 
prior approval and without notice to the customer.

يحق للبنك أضافة أية خدمات جديده أو تعديل الخدمات القائمه ويتم 
ابلاغ العميل بشروط استخدامها فى حينه بأية وسيله الأعلان بما فيها 
الأعلانات التى تتم بمقار فروعه ، كما يجوز للبنك الغاء بعض الخدمات 
المتاحه أو تعديلها وذلك دون حاجه الى موافقه مسبقه من العميل 

أو انذار أواعذار .

The Bank begins to execute the legal persons requests that are 
requested through the electronic services at the official working 
hours of the Bank on the same day , and the customer is to be 
notified as soon as they are completed in the way that the bank 
deems appropriate , while the requests that are requested after 
the official working hours will be processed on the next working 
day after fulfilling the conditions for implementation

يقوم البنك بالبدء في تنفيذ طلبات الشخص الأعتبارى التى يتم طلبها 
من خلال الخدمات المصرفيه الألكترونيه فى مواعيد العمل الرسميه 

للبنك فى نفس اليوم ويتم أخطاره فور الأنتهاء من تنفيذها بالوسيله 
التى يراها البنك مناسبه ، أما الطلبات التى يتم طلبها بعد مواعيد 

العمل الرسميه يتم بدء تنفيذها فى يوم العمل التالى بعد استيفاء 
شروط التنفيذ

The Bank begins to execute the corporate requests that are 
requested via the electronic services through the branch “ser-
vice deactivation for user , modification of users warrants and 
authorities , service deactivation for the entity or any other user 
requests during the working hours of the Bank the next working 
day after completing execution terms and the customer is to be 
notified as soon as they are completed in the way that the Bank 
deems appropriate .

يقوم البنك بالبدء فى تنفيذ طلبات الشخص الأعتبارى التى يتم طلب 
تنفيذها على نظام الخدمات المصرفيه الألكترونيه من خلال الفرع “ 
أيقاف الخدمه للمستخدم ، تعديل صلاحيات المستخدمين ، أيقاف 

الخدمه للجهه أو أى طلبات أخرى خاصه بالمستخدمين “ خلال مواعيد 
العمل الرسميه للبنك خلال يوم العمل التالي بعد استيفاء شروط 

التنفيذ وسيتم أخطار العميل فور الأنتهاء من تنفيذها بالوسيله التى 
يراها البنك مناسبه .

Any dispute arising out or in connection with these Terms and 
Conditions shall be submitted to the exclusive jurisdiction of the 
civil courts and the laws of UAE.

ينعقد الاختصاص حصريا لمحاكم ولقوانين دولة الامارات العربية 
المتحد في حال وجود أي اختلاف حول تنفيذ أو تفسير هذه الشروط 

والأحكام.

These Terms and Conditions are written in Arabic and English. In 
case of any dispute, the Arabic version shall prevail.

تم تحرير هذه الشروط و الاحكام باللغتين العربية و الانجليزية ، وفي 
حالة وجود أي تعارض بين النصين يعتد بالنص العربي.


